
násodilt fé lé v . K o lo zs vá r , septem ber S-fbén , 1811. 1 3 .  Hzrtiit.

Tarta lom : N é h á n y  s z ó  a z  u n i t á r i u s o k  k ö r ö n d i  1 8 4 l - i  s y n o d u s ú r ó l ,  9 5 .  I. A ’ k l á r i s -  
g y  ö  n  g  y ,  ( K a  z i r  )  99 .  i. K ö z le m é n y e k .  C z i n á d i  P á l  e m l é k e ,  ( N )  102 .  I. Ö t l e t e k .

\c liiin y  szó  a z  unitáriusok  k ö ­
röndi 1 8 4 1 - i  synodusáról.

Midőn egy gonddal ü lte te tt,  a’ főid és lég 
zsirjától szintúgy mint többi társai a’ természet 
őrök törvényei szerint táplált fa, kifejlésében 
egyszerre csak megállva életjelt sokáig nem ad­
na : nemde méltán elszomorodnék kertésze vagy 
birtokosa? Nemde méltán tűnődnék: vájjon é- 
Jelmfiszerei közül vesztette-e el valamellyik mű­
ködési tehetségét? vájjon az egész rendszer meg­
bomlott vagy csak megcsontosodott-e? vagy 
talán titkos féreg rágja némi nemesebb életmű­
vét ’s felemészti a ’ fejlési anyagot?  De i m é , 
a’ gondviselés, mellynek hatása o tt  kezdődik, 
hol az emberi ész és igyekezet áthágluitlan kor- 
látait é ri ,  meg éltet és virágzást szánt a ’ növény­
nek ; hosszas szünet után a’ nedv megindultát 
levelek kihajlása és virágbomlás jellemzik. Csak 
egy fa vala ez a’ tágos kertben, de ama pász­
tor is „elhagyja a kilenczven kilencz juhot és 
elmégyen az e g y  elvesztett után mig megtalál­
ja” és a’ kert gazdája is inkább örvend azon e -  
gyen mi „megholt vala és megelevenedett”  mint 
azokon, mellyek nem szűkölködnek megtérés 
nélkül.«

liizelgiink magunknak, hogy képünk nem 
egészen aranytalanuI festi az unitárius egyház 
állapotát; s ha allegóriánkat folytatni aka rnék , 
azt mondanók, hogy a’ természet újjá szülő e -  
reje meg nagy bajjal tudá átfúrni a’ inegkérge- 
sedete héjjal, hogy a’ levelek még apródadok, 
nem büszkélkednek azon élénk zőldszinnel, mily- 
lyet jól sikerült máiéban szerelnek gazdáink:

hogy a’ virágok táplálatára nem mutatkozik e -  
lég bő nedv, ’s a’ gyümölcs durványokat e’ 
miatt vagy elaszástól vagy silányulástól félthet­
n i ; —  de talán jobb lesz mindezeket kép nélkül 
csupa fogalmakat jelentő szavakkal előadnunk.

így sem szándékunk e’ synodusban *) vi­
tatott minden tárgyakra kiereszkednünk , részint 
csak az egyház belső érdekeit illetik azok , ré ­
szint fontosságukban az általunk felfogandó ol­
dalnál jóval alább állanak: Növelés ( a’ szó leg-  
szélesb értelm ében) korunk főkérdése, ’s ha a/, 
emberi* üem olly korán gondoskodott a’ testi 
jók öröklését biztosító ’s szabályozó törvények­
r ő l , valóban jó volna már egyszer a’ lelki jó­
kat „az ész kincseit” sem hagyni, mennyiben 
rajtunk áll a’ történet szeszélyes kezelésére. Mél­
tán mondhatjuk tehát a’ szóbani gyűlés h a la - '  
rozati fénypontjának a’ főiskolai tanítási rend­
szernek , ha a’ dolgot magái tekintjük , parányi, 
ha az alfokon maradást, honnan ide kelle szök­
ni , óriási javítását.

ítéletünk oktanusitására tekintsünk kissé 
vissza főiskoláink eredetére ’s innen folyószer­
kezetére.

*) A z o k n a k ,  k ik  az  u n i t á r i u s  á l l a d a lo in  s z e r k e z e t é ­

vel ne in  i s m e r e t e s e k ,  t u d n i  s z ü k s é g ,  h o g y  o l t  o l lv  c s u ­
p a  pap i  s y n o d u s ,  m in ő  a ’ r e f o r m á tu s o k n á l  , n e m  l é t e z ,  
a ’ c su p a  p a p i  k e ze lé s  *  p ü s p ö k r e  van b i z v a ;  az e g y ­

ház i  t ö r v é n y h o z á s  és székezés  a’ p a p o k b ó l  ’s v i lá g ia k ­

b ó l  álló F ő  E g y h á z i  T a n á c s é ,  m e l l y  é v e n k é n t  r e n ­

d e se n  k é t  g y ű l é s t  t a r t  u .  ro. e g y e t  K o l o z s v á r a t t  t é le n  
’s e g y e t  v i d é k i t  n y á ro n  , m e l ly  u t ó b b i n a k  a lk a lm á v a l  
az ú j  p a p o k  is  f e l s z e n te l t e t n e k ' ’s  e z é r t  e ze n  g yű lés  z s i ­
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A’ reformalio az 'elmek azon világosodásá- 
iiak köszönheté levését ’s  gyarapodását, minek 
megint kútfeje az irodalom ujja születése vala. 
Ezen újjá születés a’ latin ’s görög úgy neve­
zett classicusok elterjedésében, közkézre jutásá­
ban állo tt , minél fogva a’ tudományi isméretek 

nem maradának tovább kevesek, vagy éppen 
egyetlen egy testület kiváltságos sajátai. Melanch- 
llion nem volt anyjához, mint a’ revoluliok szü­
lötteinek vetik szeraökre, hálátlan, ’s a’ prote­
stáns iskolák éppen olly kirekesztőleg a’ philolo- 
giának |vollak szentelve * mint a’ mai öszmii- 
vészeli taubelyek a’ müipari isméreteknek. A ’ 
eatbolicus i ntézeleknek is le kelle lassanként hány­
ni a ’ scholaslicismus ** már úgy is repedező 
kérgét ’s a’ Jesu iták , kik a ’ reformatiot saját 
fegyvereivel akarák megverni, annyitj kőlcsönö- 
zéuek a’ protestánsok rendszeréből, mennyit 
c/.é lukra elégnek Ítéltek.

A’ philologia úrrá  tételére még szolgált egy 
ok ; Európa nemzeteinek azon időszakban kevés 
kivétellel még nem volt irodalma, vagy hogy 
jegyzőbben m ondjuk , szépirodalma ***; nem

9  Az e g y e t e m e k  (  U n iv e r s i t á s  )  nem  s z e n v e d n e k  k i ­
v é te l t  , m e r t  e z e k  n a g y  r é s z i n t  a ’ k e n y é r  f a c u l t a s o k n a k  
( T h e o l o g i a  /  M e d ic in a  , J u r i s p r u d e n t i a , ’s e z e k  k ö z ü l  
is az e lsőbe  és u t o l s ó b a  n a g y o n  m élyen  b e tu d t a  m a g á t  
a ’ p h i lo lo g ia  fú rn i  )  v a n n a k  szánva ,  az e g y e d ü l  t i s z tá n  
m iv e l t s é g i  f a c u i t a s n a k , 'a z  ü g y  ueveze t t  p h i l o s o p h i a i -  
n a k  , m elly  az i r o d a l o m  m in d e n  egyéb  á g á t  m a g á b a n  
fo g la l ja  , ismét a r á n y t a l a n  ré szé t  vévé b i r t o k á b a  a ’ c l a s -  
s ica  p h i lo lo g ia  , m i  u g y a n  a ’ r e a l i s m u s  e rő sö d ésév e l  i -  
d ő s z a k o n k é n t  szű k ü l .

** E’ szó t  i t t  a ’ p h i lo s o p h ia e  h is tó r ia i  é r t e lm é b e n  
veszszíik .

*** A’ m c l l y ik n e k  p e d ig  v o l t  v a lam i  , o t t  l e g t ö r é k e ­
n y e b b  is volt  a ’ p h i lo lo g ia  t h r o n u s a .  A n g l iáb a n  a ’ s t a ­
b i l i t á s  h ó nában  is c s a k  O x f o r d  m a r a d o t t  m in d  v é g ig  

h í v e n  az ó classicai i ro d a lo m h o z .  C a m b r id g e  p e n a t e s e  m á r  
N e w t o n  k o ráb an  a ’ M a lh e s i s  v o l t ;  G la sg o w  ’s k i v á l t  
E d in b u r g h  p e d ig  á t a l á b a n  szé lesben  e n g e d t e  k ö r é t  
t e r j e d n i ,  m i n t  a ’ k ö z é p k o r  k é p v i s e lő j e ,  a ’ r o c o c o  
O x f o r d .  E g y é b a r á n t  A nglia  a z ,  hova  a ’ k ö z n ev e lé s i  és 
k ö z ta n i tá s i  m ó d s z e r e k  t e k i n t e t é b e n ,  leg k e v ésb é  k e ll  t a ­
n á c s  k é rd e n i  m e n n i .  Az a n g o l  n é p ,  m in t  e g y  e r ő s  és 
e r e j é b e n  e g é s ség é b e n  b i z a k o d ó  e m b e r ,  k i  fe led i  t ö r t é n -

csuda, némellyiknek? alig volt még nyelve. Rész- 
letesb kimutatással, bár mi ösztönt érzünk is rá, 
e’ lapok szűk körét nem feszíthetem, azért elég 
legyen m ondani, hogy olly remekekkel millye- 
ket a’ görög és latin irodalom csillogtata, sem 
román sem germán népnek nem volt mit visz- 
szaverő tükörül szembe állitni, nem legalább a’ 
kormánybiró philologia areopagusa előtt. Ek­
kor váltak e’ szók r e m e k  és c l a s s i c u s  sy- 
nonymonokká, ’s így a’ görög és latin nyelv 
miveltség jelévé ’s eszközévé. A’ kettő közt me­
gint az utolsó vivta ki az elsőséget, m ert nem 
csak a’ szépirodalom hanem a’ facultások nyel­
ve is volt egyszersmind.

Ezen időszakba esnek erdélyi főbb iskoláink 
alapításai ’s a’ latin nyelv béfogantatására itt a -  
zon újabb ok já ru l t ,  hogy legelső tanítóink na­
gyobb része idegen leven semmi közlekedés mód­
ja velünk azon kivül nem volt. A catholicusok 
intézeteit itt is mint másutt a’ Jesuiták ragadák 
masukhoz ’s rendszerük mindenben a’ külföldiÖ #
társaiké volt.

ívözös eredetük után a’ két folyam két il­
lat vészén magának—-hiszen a’ Maros és Ült 
is egy hegy szülöttei, még is az egyik a’ ma­
gyarok ’s oláhok, másik a’ székelyek és szászok 
vetéseit nedvesíti, —  ’s intézeteink földrajzi tá­
vola semmivel sem nagyobb, mint irányzata el­
hajlása német rokonaiétól; mert a’ messzebb! 
külföldről a’ hely hallgatnom kénszerit. Mig a’ 
német iskolák testben és szellemben gyarapul- 
tak, a’ miéink csak testben hizlak; pedig a’ báj 
testünknek sem szépséget sem erőt nem kölcsö­
nöz. De szóljunk világosban, mert némelly ol­
vasónk majd „szellemisták“ sorába osztályoz ’s 
ennél a’ K* T * ’s a ’ ]N* U* szeme előtt nagyobb 
bűn nein létez. Azt értjük tehát hogy a’, német 
honi iskolákban a’ philologia a’ latin és görög 
nyelvek grammaticai mivelése, stylisticai gya-

h e tő  g y ö n g é lk e d é s e  e s e té r e  g y ó g y s z e re k r ő l  g o n d o sk o d ­
n i ,  n e m z e t i  e l s ő s é g e i t ,  m e l ly e k k e l  e l fo g la l t  m ag a s  p o l -  
czát  k iv ív ta ,  e l id e g e n i th e t le n  jószu'g v a g y  fa j ta i  m in ő ­
ség m ó d já r a  h i t t e  m a r a d é k a i r a  á t s z á l l í th a tn i ;  de  mai 

m á r  k e z d  c sa ló d á sá b ó l  h e ly r e  jő n i .
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korlása mellett h a j d a n i  i r ó k  [ i s m e r e t é ­
b e n ,  é r t e l m ü k  m a g y a r á z a t á b a n  , 
s z é p s é g e i k  f e j t e g e t é s é b e n  s z ü n t e ­
l e n  tökélyesült; m inden más tudományi szakok­
kal egyközüleg haladott ’s ennél fogva minden 
olasz-, frank-, ángol- ’s hollandi philologus ne­
vével szembe légiót á llíthat, ’s a’ realismussali 
jelen háborújában, mi a’ tulajdonképi hadser- 
get illeti, a’ számi elsőség ma is nála van. —■ 
;,Lám! kiáltja az antiszellemista “  a’ mivellség 
m agas fokán álló Némethonhan a’ latin nyelv 
teljes virágában á ll ,  ’s mi —  bomunciok —  ki­
akarjuk küszöbölni!“  De elfogulatlanabb olvasóm 
megvárja, a’ mi philologiánk ( ? ! )  rajzát is, 
miből ki fog világlani, vájjon a’ mi latinilasunk 
az-e a’ mi ném et szomszédainké ’s aztán azt is 
m egkérdi, vájjon ezt is igazán ki akarja valaki 
küszöbölni? ’S ha az eredm ény a’ ,,nem “ talál 
lenni, akkor az ellenvetés egy kelm éjében’s a- 
lakjában elvétett okoskodás, vulgo Lappankodás 
marad. — Iskoláinkban tehát a’ latin nyelvveli fog- 
lalkodás lassan lassan, és már jó darab óta arra 
jutott, hogy csak köntösét azaz szavait czibálók, 
mellynek módja a’ nyelvtani szabályok könyv 
nélküli értetlen tanulása, használata egy két la­
tin auctor plaga közli exponálása, néhány S t y ­
lus és exercilium  (m ellyeket m inden em ber el­
égetett vagy roncsalék papirnak felhasznált) i- 
rása ’s egy kis culinaris beszéd; czélja latinul 
irt törvény czikkeink értése ’s dicasterialis con- 
ceptusok készithetése volt. Ugyan csak felm e­
rünk szólitni, kivétel nélkül minden olvasót, 
igazán masába szállva, m esfontolva, kebléreO <3 7 O '
tett kézzel vallja m eg: hasonlit-e ez a’ német 
philologia fölebbi minden szépítés nélkül rajzolt 
vonásaihoz? M egérdemlelte-é az egész dolog, 
hogy érette éltünk legszebb, legreménytelíbb 
korából 10 —  16 évet feláldozzunk ? Igen is 16- 
o l , mert m iután a’ classislai éveken át erköl­
csi palhologiánk * tbeoreticus cursusán keresz-

* G©fl(lolbatni-e  s z o w o r u b b  á l l a p o t o t , m i n t  m i k o r  
a n y a  n y e lv ü n k e t  v é l jü k  b e te g s é g n e k  ; ’s  vájjon- i sk o ­

lá in k  n em  e’ n y a v a ly a  k ó r h á z a i  v o l t a k - e ?  P lá g áv a l  i r ­
t o t t u k ;  az a j to n i  o r v o s  p a p  a ’ t é b o l y o d o t t a k a t  g y ó g y í ­
tó  ko rb áccsa l .

tiif m entünk , a’ philosophicus cursüs clinieájá— 
ba vezettek, ’s olt a’ tudom ányos ism ereteket 
idegen nymlvbe burkolt apró  adagokban közlék 
velünk, hogy hatalmas latin tudásunkat gyako­
rolván el ne feledjük. Quid d ignum ? De sies­
sünk ham ar a’ dolog másik fe lé re , m ert a’ sú­
lyosabb szellemes bűn t. i. a’ latin nyelvveli el­
lenségeskedés gyanúja mind súlyosan láttatik i\ 
szóban forgó rendszer alkotóin feküdni. Elsőben 
is tehát iménti kérdéseink nem azt teszik, hogy 
a’ latin ny elvet lanilni jó és szükséges nem vol­
n a .—  Jesu bonc! absit blasphemia! — sőt a-zt 
még a’ mi iskoláinkbeli ^silány állapotában is , 
éppen a’ felhozott anyagi czélokért igen is né l- 
kiilözhetlennek tartjuk. Hanem term észet ellent 
bűn  kis eredm ényért nagy [erőket hozni m oz­
gásba, időt és munkát pazérlani, ’s- bolondnak 
mondanák ki káposztás kerte öntözésére a’ M ar— 
lyi vizszivaltyu * mintájára készíttetne- gépelyt, 
kertje egész értekét sokasán felül múló költség­
gel. De m ennyivel drágább, mennyivel becsesb, 
kimélni valóbb az emberi élet T hozá teszem a ’ 
fiatal élet az aranynál és ezüstnél; ’s van-e is­
tentelenebb é íe t-pazérlás, m int midőn 6 —  8 
éves gyerm eket 2 évig declinaltatunk, cotnpa- 
rallatunk , conjugaItatunk ; minek megtanulásá­
ra , legeslegfölebb hat hét elégséges? Nem 
az-e 16 é v e t, az emberi élet több m int negye­
dét fordítni egy nyelv incglanufására , holott a’ 
világon legbajosabbal, a’ ch in a it, meg lehet 
négy év a la tt?  Hát ha még az erőm ű el is a -  
k a d , ’s nem teszi a’ szolgálatát! Ekkor már az 
ifjú , gályarabhoz hasonló, kinek huznia kell az 
evezőt., ha a’ gálya soha 50 mérlfőldnyi u ta t 
se tesz. Mi hát a’ synodus ha tá rza tá t, melly a’ 
latin nyelv gyökeres tanulása időszakát 4 évre 
( ha a’ gyakorlati előkészületet u. m. »’ három  
nyelvű Orbis Pietus- KamiFtom szerin ti hasz­
nálatát hozá é rtjü k ) ö t évre szabja és a’ to ­
vábbi gyakorlatot nem a’ tudom ányos ismere­
tek kárával vásároltatja m eg, hanem  a’ philoso—

* A ’ hydraulica legóriásibb müve Versaillesben* »  

X IV . Lajos hajdani hires kertében.-
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jiUiai folyam végéig 3 év alalt saját leczkékkel 
és a’ vizsgálatokkor szoros kérdőre vonással esz­
közölteti, üdvösnek tartjuk. Hogy a’ négy vagy ö t 
évi folyamiján a’tanulás sükere biztosítva legyen, a’ 
latin tanításnak magyarnyelvlan tudására kell épül­
ni, m agyar nyelven folyni ’s a’ régi ’s u jabb idő  
m inden - világositó ’s könnyítő módszereivel ’s a ’ 
lege/.ehzeriibb kézikönyvekkel segittetni. Ezek 
term észet szerint mint az ügy részletes kezelé­
séhez tartozó dolgok a’ gyűlés elébe terjesztett 
rövid tervbe aprólékozva nincsenek, de a’ ter­
vező ’s végrehajtó igazgatóságtól mindazon fel­
tétek pontos és lelkiesmeretes teljesítését rem él­
hetjük. De látunk abban egyet, mi csaknem 
mindenik ökkel összevéve egyenlő sulyu, t. i. az 
eg-'sz Imin tanitás egy oktató kezére b ízását, 
ki, mi után egyedül azon tárgyal fogiatkodik, e -  
reje l ’s iparát egészen reáközepitheti. ’S ennyi­
ből áll a’ .nagy ujilás., mi az eddigi rendszert 
nem hogy változtatná, hanem kinövései levag- 
dalásával Y  hiányai pótlásával éppen csak töké--' 
fyesili. '

De ugyan mi is gálolhatá e’ sebészi míve- 
le teket, mellyek a’ paedagogia ’s didactica ha­
ladásával .ismeretes néző előtt már m ár torzkép­
pé vált rendszernek mondhatni éltét menték 
m eg, olly sokáig? Mi adhata a’ kelevényeknek 
és holt tetemeknek olly szivós, csak nem élet 
erői , melly még ezelőtt egy évvel új lobbal 
( a ’ halni készülő mécs utolsó lobbanásával) 
gyarapodék ? K önnyű a’ felelet, kedves olva­
s ó n k ! —  Kél m érges dudva, a’ dologgali isme­
retlenség ’s a’ hivatalvadászás. Egyikök is elég 
volna a’ legegésségesb testet aqua tofanaként 
véghanyatlásra hozni ’s a’ kettő kezet fo g v a ,— 
Uram őrizz! mit nem te h e t! Állításunkat iga­
zolnunk kell.

A’ latinnyelv túlnyom ó hatalmát az ellen­
súly , a’ honi irodalom  nem léte vagy gyenge­
sége okozá Európában átalában. Ennek növekcd- 
tével amannak apadnia kelle: ez természetes. A’ 
N ém ethon irodalmi időszaka a’ XV JII. száz kö­
zepe táján kezdődőit hajnaliam, ezzel a’ la tin - 
nyelv csapongó árja is árkába tolódni. A’ m a-

gyarlionnak meg várnia kellett , de az irókoszo- 
rus testőr (bár ne állana karából egyedül a’ P ar- 
nassuson! ) ’s lelkes társai megkezdek az ostro­
m ot, minek a’ jelenszázadban az a’ síikére lön, 
hogy a’ m agyar protestáns iskolák is a’ tu ­
dományokat magyarul kezdek tanilni. *) Ekkor 
unitárius atyánkfiai kik m ár régóta sérelemmel 
panaszolák hivatali elm ellőztelésöket, hihetőleg 
igy gondolkodtak: „M egállj! a ’ reformátusok 
nem tanulják a’ philosophiát latinul; t e h á t  nem 
is fognak latinul tudni; a’ mi tanilási rendsze­
rünk pedig tökélyes, mert hiszen ÉN is olt tanul­
tam meg deáku l; t e h á t  a’ mi iskolánkból ki­
jövő ifiak is jobban jfognak tudni m int mások; 
tehát a’ mit a’ jog és méltányosság meg nem 
szerezhetett, megadja a’ szükség, m e r ta ’ dicas- 
teriumhoz latinul tudó egyének kellenek; t e ­
h á t  többen jutunk hivatalba !u Sőt voltak oly- 
lyak is , kik az utóbbi idők e’ tekintetbeli ked­
vezőbb, m ert jogosabb szellemét a’ szederjes ma­
gyarka latinságának tulajdonitni elég —  liogy 
többet ne mondjak —  merészek voltak. így hát 
a’ rendszer minden nyoraorékságával szent sé rt-  
hetlen v o lt, ’s a’ ki bár ujjal bántani avagy csak 
ócsárolni m eré : „analhema e sto !u sujtaték fe­
jéhez. Nem  egy eset ez , hogy a’ hivatalvadá­
szás nem csak egyeseknek hanem fó és alsoka- 
ságnak is erkölcsi és tudom ányi, jogi és méltá­
nyossági, pbilosophiai ’s philologiai eszméit úgy 
megzavarta , hogy a’ kivel ma beszéltél alig hi­
szed hogy a’ tegnapi em ber; akkorát fordult, 
néha jo b b ra , többször roszabbra, mindig ho­
mályosabbra. A’ dologismerellenség nem enge- 
de sem hiányokat sem pólolhatókat látni a’ szú­
ette szekeren, mellynek rudja a’ . k. v. u. ia- 
nácsnokság felé vala fordulva ’s a’ volizálóknak 
mig egész bizodalommal csak parancsolák a’ fel­
rakodást eszükbe nem juta , hogy egy résznek 
nem arra az ú t ja , ’s a’ más résznek egyszer alá— 
ja törhetik a’ tengely. Az illy urak legyenek 
most m eggyőződve, hogy a’ szekérnek némelly 
nehéz nélkülözhető lőcsei. rongyos fedele elvan­

*) Szász a tv i inkfia i  k ö z e le b b  ié p d e s e n e k  a’ k ü l fö l ­
di jav í tá so k  n y o m d o k a ib a .  ’S  b iz o n y  lá tSz ik- is  r a j tu k .
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nak hányva, ’s ezzel a’ teher könnyítve, de ten­
gelyei megvannak u jjitva , kerekei vasalva, nyúj­
tója erősítve, perselyei kenve ’s majd isten se­
gédével éppen olly v igan, talán még vigabban 
haladunk mint valaha, ’s ez által aggodalmunk 
szűnni fog.

(  V é g e  k ö v e tk e z ik .  )

A* k lárisgyőngy.
Dán rege ,

A tizenhetedik szazadban élt Kopenhágá- 
ban egy jó ügyekezetü tisztes özvegynő, kinek 
nem volt párja a’ gyöngyhimzésben. — Ügyes 
és egyenes voltáért mindenki becsü lte , ’s nem 
sok nemes hölgy és uraság lehetett korülbé, kik 
avagy egy rendbeli köntöst ne birtak volna m ű- 
▼eszi kezétől, s ha egy ifjoncznak pár arany­
kaja maradt zsebeben, ment a’ művésznőhöz és 
egy süveget vagy m ellényt rendelt meg ragyo­
gót arany- és ezüst virágoktól. De szemei vég 
re  kezdettek , tom pulni ’s nehezebb volt m int haj­
don az arany leveleket és csillagokat látnia, 
mellyek gyors tűje alatt képződtek, azért két­
szeres öröm e volt olly szépen és szendén föl— 
virult leányiban, kik szorgalomra és ügyességre 
anyjokhoz ütöttek. —  O hát nyugtot engede ke­
zeinek, csak a’ megrendeléseket fogadá el , vé­
leményét adá a’ minták választásakor, dicséré 
vagy gáncsoló érdéin szerint a’ lyányok műveit, 
mialatt egy öreg szolgáló gazdasszonykodott az 
ö vezetése alatt.

A’ tágas la.kszoba előrészében az anya tar­
tózkodott, vevőit vagy dolgoztalóit elfogadan­
d ó ; a’ másik nagyobb felében, m ellyel am at­
tól egy függöny választa, a’ három leány ült 
himzőrámájok m ellett, némán ’s komolvan édes 
anyjok jelenléteben, ámde egymásnak regéket 
beszélve ’s dalo lva, ha távozott.—  A ’ két na­
gyobb ikernőver lizenkiienczed éviben járt ’s r it­
ka szepsegüek valónak; mert bár-hosszú szőke 
h a j é g s z i n ü  szemek, ,s legfejérebb, legfinomabb

arezszin éppen nem ritkaságok a’ dánoknál, de 
még is , ki b á r egyszer lálhatá Katinkát és Mai- 
r i t , megkelle vallania, hogy b ő rük  a’ legfrisebb, 
hajok legaranyszinűbb és szemeik a ’ legkekeb- 
bek volnának. Sok ifjú , sőt még kom olyabb fér­
fiak is jelentek meg a’ gyöngyhim zőknél, vala- 
m elly m üvet megrendelendők , de sajátkép azért 
hogy a’ bájos ikreket láthassák; de csak félig 
elrejtve a’ függöny alatt láthatók őket ’s himző 
rám ájokra hajoltam Bármi közönyösnek látszék 
az anya ezen látogatások eránt ’s lyányait min­
den hiúságtól kiváná távol tartan i, ők még is 
elég éberek voltak a’ titkos hódolatokat észre­
venni ’s rajtok örülni. De szelídek ’s jó ’neve- 
lésiiek lévén, nem áhitoztak szabadabb életmód­
ra ’s m egelégiillek, ha vasárnap vagy legalább 
egyszer hetiben jó reggel sétálhattak édes any­
jok társaságában.

Másként gondolkozott G itta , a’ legifjabb 
nővér. Ha fekete haja, sötét szemei ’s idegen- 
szerű arezvonásai nénjeilől m egkülönböztetek , 
nem kevésbé hajlott el tőlök szenvedélyes k e - 
délj'e ’s tüzes ábrándozó lelkinél fogva.— M ajd 
érzé G it ta , hogy nénjei nem értik ő t ,  komoly 
tartózkodó anyjához sem vala b izalm a, ki hogy 
leánya heves természetét szeliditse kitetszőleg hi­
deg és fontosképü vala irán ta ; azért m egába zár- 
kozék, belső világa ábrándképeinek niagat átad­
ván. —  Egyszerű életmódja neki nem  igen te l- 
szék , de még is örömmel kívánt édes anyjának 
használni, ’s midőn álomvilágába elmélyedett 
gépileg hagyá tűjét a’ minta után dolgozni ’s a ’ 
m űértésben nem maradt nénjei mögött. S ő t 
néha még mintákat is rajzolt e le ikbe, mik bár 
szabályszerűden és hiányosan valónak odavet­
ve, de soha sem kifejezett jellem es szellem nél­
kül. Midőn G itta , ki lest és lélekre nővéreinél 
sebesebben kifejlek, leányzóvá lön serdülve— még 
sötélebben néze maga elé ’s mély fajdalomtól 
érzé- magát gyötörve. Jól látá , hogy anyja ’s 
nővérei szánakoznak ra jta , minél érzékeny sz i- 
vűre  semmi sem lehet nyom asztóbb. Sajnál­
ták ő t ,  hogy társaitól annyira elü tö tt. A z ő fc -  
kete h a ja , sötétebb arczszíne nem valónak ah-
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Koron hazája ifjainak ízlése szerint; az illyest 
alánézék vagy némi kellemetlen, csodás eset gya­
nánt tekintek, ’s a’ meggyőződés hogy ő t nem 
szere tik , természeti kellemességét nagyon g yen - 
gité. H ő szive szerelmet aliitotl; de ah! igen is 
jól tudá hogy ő senkinek sem tetszik; nem fog 
tetszen i, sőt csak szokás és természeti ösztön

.  • % r
volna az is , mi tulajdon édes anyját ’s nővé­
ré it  hozzá lánczolja.

Mint rendszerint lényekkel tö rtén ik , kik 
szülőik házában idegenek, igy történt a’ szegény 
Gittával is. Tina a’ szolgáló nyájasabb volt hoz­
zá mint nénjeihez, úgy hogy végre nélkülöz- 
liellenbé vált az ifjú leánynak. —  „M iért búsla­
kodik olly igen Gitta kisasszony," így szó lo tt4 
ha ollykor külön találkozának, „hogy nem 
olly  szőke vagy fejérbőrii mint a’ két nénje? 
H iszen én gyakron haliam a’ bátyám tól, ki so­
kat utazott idegen fő időn , hogy Táliánország- 
ban az asszonyoknak mind fekete hajok és fe­
kete  szemök van,  ’s hogy egy pár szemcsillag 
sö tét mint az é j , ’s hollófekete fürtök N ém et­
országban m int valami ritkaság bám ultatnak." 
—  „M it használ az nekem ? Midőn nem lakom 
o lt ’s a’ h o n t , mellynek czilromerdeirő! annyit 
hallok beszélni, vagy Németországot nagy pom ­
pás székvárosival soha meg nem látom ."—  ,,N os, 
n o s , Gitta kisaszszony, Dánor&zághan is csak 
meglehet é ln i, ’s a’ szerencse"\ökér itt is te ­
rem  annak számára, ki meg tudja le ln i."— „S ze­
rencsegyökér ? " — „A z ám ; nem tudja a’ kis­
asszo n y , hogy van egy gyökér, inellyet m ájus­
ban vagy novem berben szokott kiásni, a’ ki ért 
hozzá? —  Ha egy leányzó kék szalagban nya­
kán hordozza, bizonyos lehet abban , hogy a 
legények mind belé szeretnek." — Gitta kétke- 
dőleg rázta fejét ’s m onda mosolygva: „E s te 
T in a ,  ki egy illyes titkot tudsz , nem tudál még 
fé rjre  szert tenni ?"■— „ E j, kisasszony, én so­
ha sem állhattam a’ férfiakat; hamisak és rava­
szok egyről egyig, ’s a’ ki kerüli ő k e t, jól te­
szi. De hogy a* szerencsegyökérrel igy van a’ 
d o lo g , m int m ondáin, azt a’ kisasszony bízvást 
h ihet)."  —  Gitta gondolkozásba m élyedt; az ő

tüzes pbantasiája könnyen hajolt illy csodássze- 
rü  dolgokra. Igen örömest kisértette volna meg 

gyökér erejét ’s májust ahitva várá.
A z édesanyának volt egy ifjúkori b a rá tja , 

ki néha meglátogatá ’s kiben teljes bizalmát hely- 
bezé, ’s ezt meg is érdemié az öreg kalmár. 
A ’ három leányhoz is szives volt ő ,  atyailag 
nyájaskodott velők, ’s néham egajándékozá,m in- 
deniket hajloma szerint, az idősbeket szalaggal 
és finom vászonnal, az ifjabbat könyvvel, sőt 
egyszer hárfával. Egyszersmind ig é re , hogy ta­
níttatni fogja e dánoknál akkor még nem igen 
használt hangszeren játszani. Az anya csóválta 
ugyan fejét ’s kifogásokat vala teendő , de az 
ősz kalmár nyájason szorilá kezét, félre voná ’s 
halkai soká beszélgete ő vele. — Elégült mo­
sollyal hallgatá a’ nő , megilletődve intett vég­
re fejével ’s kezét barátságosan szorilá. —  E ’ 
beszélgetés után a’ komoly anya gyöngédebben 
kezde bánni Gittával; gyakran’, tekinté őt ama 
búvegyes öröm m el, mellyel szemlélni szoktunk 
egy kedves lé n y t, kitől majd el kell válnunk 
’s kit e’ m iatt most kezdünk egész szívből sze­
retni. ’S hányszor nem ébreszti maga az elválás 
az addig alvó szeretetet e lőször!

Nem kelle többé Gittának reggeltől estig 
hímezni; maga az édesanya bizlatá most, magát 
a’ hárfan gyakorlani ’s a’ háztartásban is tan it- 
gatá őt. —  A’ két néni, kiknek nem vala bá­
torságuk anyjokat e’ változás oka iránt kérdez: 
n i, titkon közié elébb bám ulását! egymással, 
de semmi különös nem esvén , végre elhallgat­
tak. Azonban Tina mosolygott magában ’s je­
lentős arcczal suttogá Gittának : „N em  gyanit-é 
valamit a’ kisasszonyt? Tartson számot r á ,  mit 
m ondok: az édes anyja férjhez készíti a’ kisasz- 
szonyt; ő ’s a’ gazdag kereskedő valami kérőt 
lartnak szám ára, különhen gonoszul kellene csa­
lódnom." —  „K i lehetne az?" kérdé elpirulva 
a’ lyány szinletl fólnem* evéssel.—  „ E j, ki vol­
na más mint a’ jó öregnek tulajdon f ia,ki  nyolcz 
évvel ezelőtt Hamburgba m ent tanulni ’s egy 
év óta utazik? Annyit tudok hogy Fridrik u r -  
fit naponként várják; az atya vénül ’s a’ ke­
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reskedést fiának fogja átadni; hát m iről gondol­
koznék m int egy szép m enyről; hiszen ő  öz­
vegy, ’s nincs több  gyerm eke mint azon egy fia. “

Gitta ha llga to tt, de Tina sejtései nem lá t­
szottak olly igen alaptalannak. Édesanyja is csak 
közelebbről szóla Fridriknek haza jö té r ő l ,’se n ­
nek atyja mindig feljebb szerette ő t nővéreinél, 
’s édes anyja megváltozott bánása is hason ló tha- 
gya sejteni.—  O csak alig emlékezek az ifjúra, 
k it eddig ritkán látott vala; de bizonyosan de­
rék és hű  leend az ’s dusnak is kel,!'lennie, ’s 
kétségkül m ár rég elhagyta külföldön a’ balité- 
Ie te t, m ellyet a’ dánok a’ barnák ellen ápolnak. 
A ’ gondolat olly korán férjhez m enni, olly fé­
nyes házba jutni ’s egy ifjú , derék em bernek 
lenni hölgyévé, hizelgett neki. E ltűnt keserűsé­
g e , mert nem érzé magát többé alánézve; ő 
most szelíd volt és  szeretetve méltó.

Jö tt a’ szép m ájus, a’ fák zöldülni kezdtek, 
’s Tinának eszébe ju to tt a’ szerencsegyökér. De 
bármint sovárga is G itta u tána, soha sem sike- 
rülhete még is , mig világolt a’ leli h o ld , ellop­
ni magát a’ gondos anya szemei elől. H iába élt 
csellel szinléssel; mintha gyanította volna Gitta 
szándokát, egy  perczig sem hagyá egyedül ’s 
ig y  tőit el m ájus a’ nélkül hogy a’ lyánka bol­
dogult volna tervében.

Egyik n ap , midőn a’ lyányok a’ munkánál 
ülnének, belép az öreg  kalmár két deli ifjútól 
lövetve. Vignn kiált fel : „ l m , édes b a rá tn ém , 
itt látja kegyed az én fiamat ’s barátját R ein- 
h o id o t, ki őt Némethonból ide kisérte ’s köz­
tünk akar megtelepedni,“  —  Az anya nyájason 
köszönté vendégit ’s ké ré  maradnának meg há­
zában. A’ három  leány dán szokás szerint ke­
zét nyújtá a’ vendégeknek, szemeit erre szem ér­
mesen lesüté, de G ittának sötét pir futá el bar­
nás arczait.—  Az egyszerű ebéd alatt Fridrik 
ült Gitta mellett ’s kitűnő figyelemmel volt irán­
ta. A’ fiatal ném et, ki dánul jól tudo tt, szeré­
nyen közelgett a’ szép Katinkához és szemei 
benső erzessel nyugvónak bájos arczáján'.

Eddig soha nem érze tt gyönyörérzettel lé­
pett bé Gitta estve a-’ hálószobába. Nénjeinek,

kik Fridrik  nemes tartását ’s R einhold kedvel­
telő  szem élyét magasztaluk, m it sem szó lo tt, 
*>ögy szabadabban édeleghessen álmain. —  Az 
ifjú Fridrik tetszett neki a’ nélkül hogy épen 
mély nyom ot hagyna szivében ; de  szende, m i-  
Velt valója különösen vonzó ’s érdekes volt. G it­
ta hálásan ’s öntetszőleg igényié ő t m ár saját­
jának , elragadó örömmel képzelé magát házi ne­
jének, többé nem  az édes anyjától függő nejének.

Fridrik gyakran látogatá, barátja kíséreté­
ben az özvegyi házat, sokat beszélgetett G ittá­
val ’s úgy látszék tökéletesen ismerni kívánja. —  
Reinhold Katinkához vonzódék. Az anya édes 
örömmel szemlélgelé a’ fejlő szerelmet. —  így 
mulék néhány h ó , Fridrik barátjával társu lva, 
apja kereskedését átvevé, az utolsó gyakron hosz- 
szason beszélgete a’ lyányok anyjával, ’s G itta 
boldog volt a ’ szép jövő rém ietében. Milly gyor­
san m ozoglak most ujjai a’ bársonyon , m ellyet 
aranylevelkékkel hím ezett, ’s miből mint rem e­
ié csinos főkötő fogna készülni, ’s neki nőko­
rában nagyon illenék! Melly vigan zendiilt meg 
da la , m ellyet Katinka is együtt é n ek e lt, ’s miíiy 
nyájas volt m indenkihez a’ házban ! Elhalványult 
ugy'an ollykor Mari ’s alig birla könyiiit vissza­
tartani , de mivel megszokta volt magán ural­
kodni, vidorságot színlelt és búját szivének lég— 
belsejében mélyen titkolta.

Egyszer parancsot ád az édes anya a’ csi­
nos tiszta házat zöld koszorúkkal körü l aggatni 
’s nagy készületeket rendet egy innepies dús la­
komához. Következő nap meghagyja leányinak 
innepi köntöseiket fölvenni ’s maga is díszru­
hájába öltözik. Ebédkor megjelentek vendégi, 
az öreg kalm ár, fia és Reinhold. Az ifjak m in- 
denik lyánynak átadák a’ magokkal hozott em ­
léke t, mit azok édes anyjok engedelméböl el­
fogadtak.—  K ezdődött az eb éd ; Reinhold, Ka­
tinka, Gitta ’s az  anya vidámon voltak , F rid ­
rik  néha m integy bizlatólag pilla.n,lott a’ halvány 
M arira ’s az atya zavarodva nézett a’ tányérfe^ 
nékre. Midőn felkőitek az asz ta ltó l, Reinhold 
kezén fogá a’ piruló K a tin k á t,’s anyja elébe vr- 
vén m onda: „H ogy  mi m ár rég  szeretjük egy-
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mást mind k e lte n , nem lesz titokban kegyed 
e lő tt, érdem es a n y a , engedje meg nekem még 
valamivel többet esdeni jószívűségétől, m int már 
önkint m egadott: adja nekem, áldásával egye­
temben K atinkát, hitvesül.” —  A’ leány térdre  
esék az édes anya e lő tt, kit ez nyájason fel- nyám , apám 
em ele, ’s kezét .Reinholdnak nyujtá e ’ szókkal:
„V edd ő t ,  érdemes ú r ,  most már fiam , be­
csüld meg és légy hozzá hű miként ő  leszen

hozzád, ’s isten áldja meg a’ ti szerelmetek é- 
des gyermekim.

: Ekkor hirtelen ragadá Frid rik  Máriának re­
megő kezét, leborult vele az elbámult anya lá­
baihoz ’s mind kelten csak halkal susogák: „A -

l‘<

( F o ly ta tá sa  k ö z e le b b rő l . )

Hazir.
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s z e g ez v e .  H o g y  k o p o r s ó  t á b l a  l e h e t e t t ,  az e lő  la p o n  
t i s z tá n  o lv a s h a tó  im ez '  f e l i r á s  b izony í t ja  :

D. O .  M. S.
P a u lu s  C z inád i  C la u d io p o l i t a n u s  P h i l o s o p b i a e  ac  

.M edic ináé  E s c e l l e n t i s s im u s  U o c to r  h o c  t u m u l o  c ö n d i - C sanád i  P á l t  —  n ő le ien  l e g é n y t —- n a g y  ősz ibe  e le g v e -
tu s  e s t ,  q u i  p o s t  m u l l a s  p e r e g r m a t i o n e s  in  sc l io lam  d e t t  k ;s e n l j ,e r  f  n ag y  h i r t e l e n  h a r a g ú  szá raz  e m b e r ,
p á t r i á é  a b a in p l i s s i in o  s e n a tu  C la u d io p o l i t a n o  a. 1608 .  iu -  bőlcs^ o k o s  n i e d i c u s ,  igen  g y o r s a n  j á r ó ,  a ’ f e je d e le m -
t r o d t i c lu s  a d  a n n o s  X X I V  m ag n a  cu m  l a u d e  R e c t o r  e x t i t i t .  b e z  igen  h o r d o z t á k ,  C o n v e n ts ég e t  ( ? )  is vise lt  u g y a n
P i l i s  a u le m  s e u c x  ab  E cc le s ia  pia  A. 163 2  in s u p e r i n l e n -  » k k o r  m , k o r  p ü s p ö k k é  y á la sz ták
, '  , - Gelei  I s tv á n  gy .  f e j e r v a n  isk o la  igazgatóval  t a r -

d e n l e m  e le c tu s  4  a n n o s  p r a e s t a n t i s s u n e  t l o r u i t , o b n t  . . . .  . . . . . . . .  ........................

a u  l e m  d ie  3  x - r i s  A . 1 6 3 6  úeta tis  v e r ő  su a e  6 5  a p o -

p l e x i a  e r c p l u s .
Ezen f e l i r a tb ó l  csak. a n n y i t  t u d u n k  , h o g y  C z in á ­

d i  Pá l  a’ k o lo zsv á r i  t a n á c s  á ltal  az  a k k o r i  e lnevezés  
sze rin t ,  oskola  m e s t e r i ,  k é ső b b  a ’ k o lo z s v á r i  k e g y e s  
e c c lc s iá ló l  p ü s p ö k k é  v á la sz ta to t t .  D e  m e i ly ik  isko la  
« e c t . o r a , ’s ccc les ia  p ü s p ö k e  v o l t ?  azt  h i h e t ő l e g  azon

. —. • . u u
t o l t  ve té ly  i r a ta i  ného l  m a  is lé teznek .  M u n k á i  k ö z t  l é g -  
j e l e s e b b ,  m e l l y e t  a ’ k e r e sz t s é g rő l  i r t  B e th le n  Is tván  
k iv á n a tá ra  1615 .

Ötletek.
1."

, , K in e k  K r i s z t u s  a ’ b a r á t j a  , k ö n n y ű  annak  id v e -  
z i i ln i”  ez t  m o n d ja  a ’ m a g y a r  k ö z m o n d á s :  h á t  a’ k in e k

o k b ó l  n e m  jeg y e z té k  !a’ ' r é z t á b l á r a , m e r t  160 0  k ö r ü l  a ’ „ V i l á g ”  a’ b a r á t j a ?  K é r d j ü k  m e g  g r .  Sz. I s tv á n t
K o lozsvár  l e g n a g y o b b  ré sze  az u n i ta r ia  va l lá s t  k ö v e tv é n  a lig  h iszem  h o g y  ü g y  ne  v é le k e d jé k  r ó l a  , m in t  G ö th e
az  u n i t á r iu s o k  p e r  e x c e l l e n t i a m  csak  is ön  m e g y é j ü k e t  e g y k o r  a ’ b a r á t a i r ó l  : „ U r a m  ő r i z z - m e g  tő lö k  ! “

nev ez té k  e c c le s iá n a k .  H o g y  az  u n i t a r i a  isko la  r e c t o r a , - r ,  .  •
\  ■ m , , K e d v e s e m ,  m ié r t  n e m  szolitsz te  is e n g em  o l v -

’s eeclesia  p ü s p ö k e  v o l t  C z inád i  Pá l  k é ts é g é t  s e m  sz é n -  | yan sz(jp „ e v e k k e l  m in t  m ás  fé r je k  a ’ n e je ik e t  ?“  m o 'n -
v e i l .  Ám lássuk  in it  i r  r ó l a  Székely  S á n d o r  „ u n i t a r i a  dl; eg v  jl a m ;s m en y e csk e .  „ N ő  B ö z s i ,  e zu tán  m in d ig
v a l lá s  tö r t é n e t e i ”  c z im íi  m u n k á já b a n  99 és 135 l a p o k o n :  a n g y a lo m n a k  sz ő l i t l a k ,  csak ju sso n  e s z e d b e ,  hog y  .az

99 I. „ C sa n á d i  Pá l  eg y  a lsó  M agya ro rszágró l  C s a n á d -  an g y a lo k  ké tfé lék  ; jók és rosszak  !”  —  M os tanság  a n -
* 4 • r  rtlf k i t  o l v a s u n k  az i t t ,  o l t ,  v a g y  i n k á b b  m in d e n ü t t  t a r -

r o l  K o lo z s v á r r á  l ak n i  , o t t  e r s z e n y g v a r to  fia v o l t ,  k i t  ^  beSR jdekrö |  „  e„ g ed]ék  m  t u d d s i ló in k ;
k o lo z s v á r i  p o lg á r  C sa n á d i  F e r e n c z  j e le s sé g e ie r t  m e g -  jl0g}r n e k ü n k  is jussanak e s z ü n k b e  a ’ v e lő k  k ű lö n b f é -
L e d v e lv c n  ö r ö k b e  f o g a d o t t ,  é s  t a n í t t a to t t  az  o t t a n i  u -  le n e m e i  p .  o. e m b e r  velő, ö k ö r  v e lő ,  l ib a  ve lő  ’sa t .  ’sa t .

. W .

Nyomatott az erdély i Híradó-intézet betűivel.


